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Budapest, 1890. marczius 23-8in. 12. szám.

X gyvvmckszobából. Ki nagyobb úr?

Nagy bajban voltak a falusiak, templomuk egy 
kissé messze esett a falutól s hozzá még egy dom­
bon, úgy hogy mikor eső esett, a nagy sárban alig 
tudtak hozzá jutni az Istendicséréshez.

Sokat töprengtek azon a falu bölcsei, hogyan 
lehetne ezen az állapoton segíteni. Egyik azt java­
solta, hoznák lejebb gubán, a másik meg azt, hogy 
talán borsószemmel sikerülne. Persze, hogy egyik 
sem sikerűit. Nem volt mit tenni, mint deputácziót 
küldeni a főispánhoz.

Fel is czihelődtek annak rendje és módja szerint, 
s a legokosabb közülök előadta, hogy mi járatban 
vannak.

— Mit gondolnak kendtek, ki nagyobb úr : a 
földesurok-e, vagy az Isten ? — kérdó a főispán.

— Mán’ bizony csak az Isten.
— No hát látják kendtek, a földesúr sem lakik 

kendtekkel egy sorban, hát hogy kívánják ezt az 
atyaúristentől ?

— A’ biz igaz.
Sohasem panaszkodtak többet.

X liíítelenliez.

Nem átkozlak, hiszen úgy is 
Meg vagy, szegény leány, verve, 
Nem azért, hogy nem találnál 
Soha ilyen hű kebelre.

Meglátja Gyula az ablakból, hogy házuk leié tait egy gúl\<i. 
Gyertek ide hamar, — kiált oda testvéreinek, — hadd 

lássa a gólva, hogy ebben a házban van már eleg gyei ek .

Földi gyönyört találhatsz ; de 
Üdvösséged hogy leled fel ? ! 
Mert hozzád írt rósz versimórt 
Isten előtt felelned kell.

Marjai.
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Volt a j—i reáliskolának egy tanára, a kinek az volt a 
szokása, hogy az osztályfelügyelője által «beadott» ifjakat 
sorban felhívta felelni. Természetes, hogy a tanárnak ezt 
a gyöngéjét sok rósz tanuló diák fordította hasznára, ha 
úgy hogy néhanapján megtanulta leczkéjét, minden lehe­
tőt. elkövetett, csakhogy felírassák s ennek révén felszó­
líthass ék.

Egy idő múlva észrevette a tanár, hogy minél rosszabb 
magaviseletű lett az osztály, annál nagyobb haladást tett 
az előmenetelben, s kivált a rósz diákok, a kiknek több 
volt a tercziájuk, mint fej ükön a hajuk szála, mindinkább 
javulnak. De ez a magasztos állapot nem sokáig tartott 
A felügyelőt ugyanis 
egyik deák megveszte­
gette, — egy vajas 
zsemlyét fizetett neki,
— a mit az osztály­

főnök megtudván, 
nyomban elmozdította 
állásától s másikat tett 
helyette felügyelővé.
Az elcsapott felügyelő 
ezért bosszút forralt, 
melyet végre is hajtott.
Fölfedezte a tanár előtt
az egész csínyt.

A tanárt roppant 
bosszantotta ez a föl­
fedezés, s már a követ­
kező órán éreztette 
taHitványaival harag- 

Bját. Belépve az osz­
tályba, oly tekintetet 
vetett rájuk, mintha 
elsikkasztották volna 
jegyzőkönyvét. A diá­

kok aggodalmasan 
kezdtek egymással sut­
togni, a miért aztán a
tanár úgy megharagudott, hogy megfeledkezvén arról, 
hogy botja végén óra van, botjával olyant húzott végig 
az asztalon, hogy a bot gombja összetört, s az óra apró 
kerekei mozogtak ugyan, de a levegőben. Erre ismét ma­
gához tért.

Legelőször is ünnepélyesen kinyilatkoztatta, hogy mi­
után ennek az «eszmecserének» okai a tanulókban kere­
sendők, kötelesek negyvennyolcz óra alatt egy hasonló 
botot remontoir óraszerkezettel előteremteni (az övé 
czilinder volt). Azonkívül értesült az osztály - legbecsü­
letesebb » tanulója által, hogy őt már hetek, sőt hónapok 
óta félrevezetik ; hogy hasonló visszaélésnek elejét vegye, 
kinyilatkoztatja, hogy a feli róttak felelnek ugyan, de ha

tudják leczkéjüket, nem kapnak calculust; ha pedig nem 
tudják, akkor olyan tereziát kapnak, hogy négy izmos 
ökör is gyenge lesz őket abból kihúzni. Ez utóbbi rend­
szabályt pedig mindjárt foganatosította.

olt a diákok között egy Múld nevezetű igen furfangos 
tanuló, a ki ez alkalommal akarata ellenére került a «be­
adottak » listájára, könnyen érthető tehát, hogy leczkéjét 
nem tudta. A beadottak már mindnyájan feleltek, midőn 
végre Mukira került a sor. Muki mindent megtett, a 
mit csak egy trémában lévő diák megkísérelhet. Ki 
kívánkozott, de nem kapott engedélyt; katasztrófáról 
beszélt, de nevettek rajta ; orra idegeit karczolta, hogy

vérezzék, de mintha 
minden ellene esküdött 
volna, ez sem követ­
kezett he. Makinak 
most hirtelen egy men­
tőgondolata támadt, 
szomszédjához fordult, 
hogy bocsássa ki a 
pádból; de az a tanár­
tól félve, nem merte 
őt kibocsátani. Muki 
azonban ezt az aka­
dályt is legyőzte, olyat 
lépett (pardont nem 
kérve) kollégájának a 
lábára, hogy az ész- 
nélkül ugrott ki a 
pádból, a mit Muki 
fel is használt s hirte­
len a tanár előtt ter­
mett.

Mit akar ön 
itt ? — kérdi tőle szi- 

/ /,/ gorúan a tanár.
— Felelni, vála­

szolt kurtán Muki.
Mit? pattant

tel a tanár, ön most felelni akar? Valószínűleg meg­
tanulta ez egyszer a leczkéjét s ékeskedni akar vele; 
most nem fog felelni, hanem akkor, ha majd én akarom! 
A felelés nem az ön, hanem az én tetszésemtől fül 
Vegye ezt szívére s menjen helyére!

Szerencsére csengettek, az óra véget ért, a csak e zaj­
nak volt köszönhető, hogy a tanár nem hallotta a tanulók­
nak előbb halk s mindig erősbödő hahotáját.

A bot is előkerült másnap, még pedig nem közkölt­
ségén, hanem Muki vette egy maga szerencsés meg­
menekülésének örömére, még pedig remontoir óraszer­
kezettel.

I cry oo

X
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Már nem tudja, hogyan lépjen, 
Üres fejét merre hajtsa,
Hogy kiváljék a néy közűi,
S a világ őt soknak tartsa.

Mintha dróton ránczigálnák, 
Pattog lába jobbra-balra,
S hogy abban is különbözzék, 
Más a köszöntési módja.

Beszédmodorában lcülöncz, 
Bullája külföldi termék,
S biz’ a földet se tapodná, 
Hogyha «ekipázsra» telnék.

Ámde az is divat és sikk,
Ha az ember fülig adós,
Majd egy gazdag párti útján 
Kiegyenlíti az após.

A fődolog minden áron 
Feltüni, hogy emlegessék,
S ezért ott van mindenütt, hol 
Megjelenni nagy tisztesség.

Kon ezért, piknik, bál, szoáré,
S tudja kő, még milyen muri, 
Gondolja : ha ő ott nincsen, 
Nem teljes és nem nagyúri.

Tánczteremben, mint egy páva, 
Hozzá hasonlók közt forog,
A házias szegény leányt 
Elkerülni honett dolog.
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— Istenem, milyen ez a kormány, — zúgolódik Janó, — nem elégszik 
meg azzal, hogy megfinánczolja a pecsenyét a hentesnél; még azokkal is 
fogyasztási adót akar fizettetni, a kik az utczán eszik meg.

Olyan barát után futkos,
A ki viszont őt kicsiuyli,
Régi pajtást? -— előbb szétnéz,
S ha nem látják, úgy köszönti.

Nagyoktól egy kézszorítás,
Vagy kegymosoly forró vágya,
A hotvolék légkörébe 
Hogy bejusson, lesi, várja.

Folyton magas régiókban 
Kalandoz, nincs másra gondja,
S nem látja be, hogy ő csupán 
A társadalom bolondja.

1‘rrnins.

A tilalom.

Egy városka utczaszögletén felállí­
tott tilalom-tábla oszlopa tövében egy 
drótos tót ugyancsak jó étvágygyal fo­
gyasztotta a jó czigánypecsonyét. Meg­
látja ezt egy suszterinas s oda szól 
Szvatopluk ivadékához :

Bácsi, nem látja, hogy öt forint 
birság terhe alatt tilos itt az etetés?

Furcsa felfogás.

_Szidi, miért nem vigyáz, ha a piszkos vizet a kiöntőbe önti, hogy las­
san öntse, akkor nem fog oly zajosan bugyborékolni.

Hát, kérem nagysága, én nem tehetek róla, hogy a viz megcsomósodik 
a kiöntő csövében.
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Váratlan segítség.
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etteu ültünk a lugasban 
Egy szép holdas este,
Én kifogytam már a szóból, 
O még egyre leste.

Be midőn már zavarunk ép 
Tetőpontra hágott,
Férje jött és a zavarból 
Hirtelen kirántott.

Olcsó» czipő.

Nagy bajban volt szegény Üres Miska, czipői felmond­
ták a szolgálatot. Segíteni kellett a dolgon minden áron.

Pedig ez nehéz feladat volt. A suszterek már nem 
akartak hitelezni ekeimének. Hanem azért nem rettent 
meg Üres Miska. Bement az egyik czipészhoz :

— Pár ezipőre volna szükségem.
Szívesen szolgálok a tekintetes úrnak.
No, az szép magától.

— Be előbb fizesse meg, kérem, a régi kontót!
Ah, úgy! jól van, majd megfizetem, ha elhozza ezt 

az új czipőmet.
Nem bánom, várok hát ; de megmondom, hogy ott 

nem hagyom a czipőt, ha csak pénzt nem látok.
— Sohse féljen ! megfizetek mindent.
Két nap múlva a legény elhozta a kész remekművet.

Itt a czipő, kérem szépen, de nőm szabad itt hagy­
nom, ha csak nem tetszik fizetni.

— Okó, előbb lássuk, jó-o ez a lábbeli ?
Üres Miska felhúzza a czipőt, a jobb lábbal nem volt 

baj: de a mint a balra felhúzta a czipőt, felszisszent:
Tyűh, de szorít!

tlogi szigorlaton.

lanár. Mondja meg uraságod, mi volt az a Regula 
Catoniana ?

Jogász. Az a katonai regula volt.

A központi pályaudvar előtt.

JJso atyafi. Miért vannak azok az ajtók ott hátul ki­
nyi tval ?

Második atyafi. Hát, hogy ha a ezukk nagyon hosszú 
találna lenni, oszt nem férne a házba, ki mohessék rajtuk.

Utazás közben.

Kocsis. Tekéntetes uram, tetszik bitnyi azt a termőt,’> 
( r. Látom. Hát aztán ?
Kocsis. Csak azért, hogy a ki azt építette, még most is ól. 
L r. És ugyan mikor épült ?
Kocsis. Tavaly, kérem alássan.

Szószerint vette.

Hallja, domine, minek írja maga a klasszikus ere 
de tinók sorai közé a magyar szöveget ?

Tanár úr a múltkor azt mondta, hogy a jó diák a 
sorok közt is olvas

Nem lehet az, kérem szépen.
Micsoda, maga jobban akarja tudni, hogy fáj-o a 

tyúkszemem, mint magam ? Rögtön vigye vissza ezt a 
félezipőt és tágíttassa ki a hegyinél. Majd aztán fizetek, 
ha visszahozta.

A legény elvitte a bal czipőt.
Másnap pedig Üres uram vadonatúj czipőbon sétál­

gatott. Pedig krajezárt sem fizetett. Az igaz, hogy jobb 
lábára másik czipésztől csalta ki a czipőt. Egy pár czipőért 
két susztert csapott he.
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Megfejelt közmondások.

A ki másnak vermet ás: jutalmat kap értő. 

Nézd meg az anyját: hagyd ott a lányát. 

A ki mer, az nyel.

Szegény ember tervez : végrehajtó végez.

Az alma nem messze esik a fájától: ki­
véve ha domboldalt van.

Szemesé a világ, mig a szemtelen el nőm
kapja orra elől.

Szegény fiú.

Derék vidám fiú volt,
A lányok kedvelék,
Szerette is a csókot 
S a szerelem hevét.

Megtett mindent a lányért, 
Mindegy volt ő neki,
Akár lóvá tehették, 
Szegény, szegény Peti! ..

S midőn a jámbor legény 
Lőtt már elég bakot, 
Egynek kedvéért szegény 
Meg is házasodott.

A kaszárnyából.

ÜL

Kapitány úr Mérges: Nos, hogy esik az alvás ? mi ? há ?
Frajteros Vaczok: Jelentem alásan, kapitány úr, (az ágyra mutatva) 

ide esik a fejem, idő pedig a lábam.

Jlnnn. Urin.

Szép beszéd.

A szomjas csizmadia türelmetlenül várta 
borért küldött inasát, midőn messziről meg­
látta, integet neki, hogy siessen ; de ez még 
okkor se lépkedett gyorsabban a szo­
kottnál.

— Addig gyere ám, ----- kiáltá feléje, 
erre-arra betyár rósz fattya, a míg szépen 
beszólok!

Meglepetés.

Meglepetést akarok szerezni vendé­
geimnek, a kik ma eljönnek születésein nap­
jára vacsoráink De ne kerüljön pénzbe. Adj 
egy jó tanácsot!

— Utazzál el!

í zleli szempont.

Vakaró. Hodj von oz, hodj oz o Daran - 
gosi foljton onnyi sok leánynyal ismerkedik 
meg ? „ ,

Kaparó, tiopa őzletiszempontból. I sináljo 
mogának edj női divat terem, és moszáj neki 
keresni o — kuncsaftokat.

Ír Is ! íí|f. ' 1
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A (rróf valamiért mogtépászta komornyikját, a ki rögtön a tükör 
elé áíl s rendbe igyekszik szedni megkuszált haját.

Gazember, még fósülködni mersz előttem ? !
Bocsánat, gróf úr, de azoknak odakünn nem kell tudniok, hogy 

mi történik közöttünk.
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Gyermeki szeretet

— Igaz-e, uram, hogy a maga apja író ?
— Egészen igaz.
— Hát aztán maga miért lett csizmadia ?
— Hát tudja, csak úgy — gyermeki szerotctből, mert ha

csizmadiává nem lettem volna, akkor most apám — mezítláb 
járna. __

Nem mindegy.

— No more, kórdó a íóldosúr a czigánytól, a 
ki nála dolgozott, a munka bofejozéso után, 
mennyivel tartozom ?

Czitjány. Azat nem tudom, kérem nágyságos úr; 
de én kár mines krdjcsárkát kápák.

Állatseregletben.

Állatjait mutogatta az állatszehdito a közönség­
nek, s utoljára a hiénához érve, azt mondja:

Uraim! ez borzasztó egy állat, akármi ökröt 
felfal; tessék tehát óvakodni tőlo !

Őszintén.

Miután a tanító megmagyarázta tanítványainak, 
mi az igazság, és mi az igazságtalanság, azt kérdi 
Petitől:

No, Peti fiam, ha te elvennél Jóskától egy 
almát, tudod-e, mit csinálnál akkor ?

Tudom.
Nos, — faggatja a tanító, - mit tennél akkor? 
Hát me<fennem, válaszolt Peti őszintén.

Kérdés és felelet.

Mi különbség van az ember és a vámsorompó 
között ?

Az, hogy az ember meghajlik a pénz előtt, 
míg a vámsorompó fölemelkedik.

Népszámláláskor,

-

«Hány éves kegyed ?« «Huszonnégy.,, «És nővére »-
kerem, csak két hónappal,» — vág közbe a vénkisasszony. "Az idősebb.»



/

• • ■ '(

I Hem ludas.

■ A.x- - ’xv

Ízlés különböző.

1 Somogy az öreg Áron a kávéházba én fagylaltot kór. 
Milyen fagylalt tetszik ? Van vanília, narancs, 

czitrom, baraczk . . .
Kérek foghajdma-fogyloltot! — határozza cl 

magát Áron hirtelen.

Az utczán.

Hány óra ?
Semmi.

- Semmi ?
— Persze, hogy semmi, mert még egy óra 

sincsen.

A jó falusiak.

•János bácsi. Hát ősz tán mit látott koo azon a 
Pesten, Peste sógor ?

Pista bácsi. Hej rengeteg sokat láttam ott; hanem 
azt az egyet sohasem felejtem el, hogy az utczákon 
úgy nőnek ki a földből a lámpák, akár nálunk a 
fűzfa, osztóng csak meggyújtják az ág hegyét, ég 
az rögvest petróleum nélkül is.

Tromfra tromf. *

Egy társaskörben meglát a kritikus az asztalon 
egy füzetkét s oda fordul a szintén jelenlevő szer­
zőhöz gúnyosan mondván :

— Fiatal barátom, ön is, a mint látom, a féle 
ponyva író.

Ön meg, a mint hallom, a tele pokrócz bí­
ráló, — vágta vissza az író.

J
#

Kcklam.

«Legfinomabb minden» boltjára íratja a grajzler. 
Mérlege legkönnyebb : így bizonyítja be ő.

hege­
dűművészt. A főúrnál díszes és előkelő társaság gyűlt össze, 
hogy gyönyörködjék a művész játékában. A művész meg is je­
lent pontosan kifogástalan öltözetben, de hegedű nélkül.

— No, barátom, — fordult hozzá a főúr, — csak elhozta a 
hegedűjét ?

— Nem, kegyelmes uram, — felelt a művész, — az ellenkez­
nék az illemmel, mert nem kapott meghívót.

A LECSAPOLT HOKIM).
— Utczai történet. —
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A LECSAPOLT HORDÓ.

Szaván lógta.

Egy könyvkereskedő néhány könyvet kül­
dött mutatványul egy tanárnak azzal a kérés­
sel, hogy : «Tessék választani s a legjobbat 
megtartani." A tanár, minthogy a könyvek 
nagyon rosszak voltak, visszaküldötte vala­
mennyit a kereskedőnek ezzel a megjegy­
zéssel.

Valamennyit megvizsgáltam s a legjob­
bat : pénzemet, megtartottam.

Egy lap kishirdetésviböl.

«Eladó egy majom. Bővebb értesítés 
Krautwurst Eufrozina asszonynál, a kinek, 
miután férjhez megy, nincs szüksége ma­
jomra.«

A milyen a kérdés, olyan a felelet.

Kereskedő. Lássa, Kalász úr. milyen vesz­
teség ért megint, meghalt Rozsda barátunk, 
a ki száz forintommal tartozott, most már a 
nagy harang fizeti meg. Ugy-o, ön nem volna 
képes engem így megkárosítani ?

Kalauz, isten mentsen, hiszen remélem, 
hogy — túlélem önt.

Nem rajta' midik.

A bányákból az érezot nagy bivalybőrből készült töm­
lőkben emelik ki gépezet segélyével. A b- i bányahiva­
talnak egyszer két darab bivalybőrre lett volna szüksége, 
elküldött tehát értük a szertárba. Ott azonban akkor 
épen nem volt egy bivalybőrnél több készletben, mely 
körülményt a szertár kezelője következőleg fejezte ki a 
szolga előtt:

Bizony, ha megnyúznak, sem tudok többet adni 
egynél.

Furcsa mentség.

A szent-tamási csata alkalmával végig imádkozta a 
falun átmenő huszár az Istent, Krisztust és a kalendárium 
összes szentjeit. Hallván ezt egy istenfélő anyóka, ször­
nyen megbotránkozott az égbekiáltó káromkodás felett 
s így dorgálta a huszárt:

Ugyan vitéz káplár uram, már hogyan segítené a 
maguk seregeit a jó Isten, mikor most is ily égbekiáltó 
módon szidja ?

Erre-amarra is ! — mordul rá a huszár, — hiszen 
nem a magunk Istenét szidom én, hanem csak azokét 
a hunezut ráczokét.

A szamár csak abban különbözik a lótól, hogy a szá­
máron sohasem ül ló, míg a lovon gyakran nyargal 
szamár.

«A víz a legjobb ital a világon« ; a valódi bölcs azon­
ban nőm kívánja mindig a legjobbat.

A jégen.

.1. Nézd csak Kölnit, azt hallottam, hogy nagyot 
bukott, még se látni rajIa semmi változást.

H. Hogy is lehetne, hiszen nem a jégen, hanem csak 
a pénzpiaczon bukott.

Csípős.

.1. Nézd. csak, barátom, Ganslébernek 
milyen vastag arany óraláncza van, pedig a 
hitelezői csak tegnap csukták be a boltját.

/>. No, akkor könnyű neki olyan nehéz 
arany lánczot hordani.
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Előfizetésre felhívás.

or/zcre s/VrwwrMH

Negyed
u

evr&

WA

Kérjük olvasóinkat, leiknek előfizetésük folyó hó végén 
lejár, s a humornak mindazon barátjait, a kik lapunk 
előfizetői közé óhajtanak lépni, az előfizetés összegének 
mielőbb való beküldésére, nehogy a késedelem a lap gyors 
szétküldésének útját állja.

AZ ELŐFIZETÉS ARA:

márcziustól június végéig 
márcziustól szeptember végéig .

Az előző évfolyamokból is áll még nehány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet előfizetőink 4 4 írtért
megrendelhetnek. Az urttmixíti/rim iii<idóhivatai<i.

Korai verseny.

Elza (7 éves). Lujza, van-e már vőlegényed ? 
Lujza (<; éves). Több mint neked.

Túllmzgalom.

Egy városka polgármestere, a ki ellenőrizte éjjelenkint 
a lámpagyujtogatókat, egy ilyen éjjeli kőrútjában egy 
bizottsági taggal találkozik s önérzettel kérdi tőle :

No, nem vagyok-e én erélyes polgármester, a ki 
utána néz, hogy tiszták-e a lámpák, és jól égnek-e?

Ki-ki úgy hivataloskodik, a hogy tud, — feleli az 
öreg városatya.

Pipázó egyes.

I. tanuld No, ma jól feleltem, egyest kaptam.
II. tanuló. Igen, csakhogy pipázik az a to egyesed, (t. i. 

4-est kapott.)

Va<lász-szvnve<lvly.

/azúr városában szenvedélyes vadász hírebe állott az 
öreg bádogos mester. Gyakran ott hagyva munkáját nap­
hosszat a hegyeken barangolt, s egész napi zsákmánya 
egy pár rigó, szajkó, vagy legjobb esetben egy mókus 
volt; hanem azért nem lankadt a kedve; másnap újból 
kezdte, fáradságot nem ismerve, étlen-szomjan. Ilyen 
hatalma van a megrögzött szenvedélynek.

141
A városhoz mintegy órányi távolságra volt egy úgy 

nevezett «sós tó», melyet gyakran felkerestek a vad­
galambok, néha vadkacsák is. Ez volt az öreg lesipuskás - 
nak a Mekkája, ide zarándokolt ő, ha csak szerét ejthette.

Egy derűit napon puskáját s vadásztsiskáját nyakába 
akasztva, kiment a sós tóhoz, hol már rég elkészített, 
gályákból összefont gunyhójába húzódván, várta a jó 
szerencsét. Nem is soká kellett várakoznia, leszállóit egy 
pár galamb, czéloz, durran, de nem szól s galamb sem 
hull. Nézi, mi a baj ? hát hiányzik a gyutacs, (mert akkor 
a puskát még nem hátul, hanem elől töltötték, s a kakas 
alá tett gyutacsok durrantották el) vadásztáskája összes 
rekeszeit átkutatta, a gyutacstartó sehol, otthon feledte. 
A vadászat élvezetéről lemondani ily szép napon nem 
lehetett, a galambok is mind sűrűbben jelentkeztek, 
mintha tudták volna, hogy a Nimródnak nincsen «süsd 
ki», a mi őt még jobban bosszantotta. Meglapult tehát s 
beérte egész nap étlen-szomjan azzal a sovány élvezettel, 
hogy minden lövésre jött galambra ezélzott s műnyelven 
cserszentett, s e mellett összeszámította., hogyha kapszli- 
ját otthon nem felejti, 56 galambot lőhetett volna.

No, ilyesmi is csak egy vadásztól telhetik ki!

ÜT
?' -

Egy előfizetőnek. Köszönet a szíves figyelmeztetésért, majd a 
körmére koppintunk az ipsének, a ki így visszaél jóhiszemű­
ségünkkel. Jól ismerjük veterán humoristánk kötetét; de hát 
kinek jutna eszébe, hogy ily közel keresse a forrást, melyből 
egyesek zsíros kalappal merítgetik műveiket? — Budapest, K, B. 
Polémiákkal nem tölthetjük meg hasábjainkat, véleményünket 
elmondjuk majd alkalmilag élőszóval, addig csak annyit jegyzünk 
meg, hogy egyféle alakban ön is élvezi már fáradságának gyü­
mölcsét; különben az olyan támogatásban, a milyenben két hét 
óta részesít bennünket, nincsen köszönet, mert csak hátráltat, 
a helyett hogy előbbre segítene. — Budapest, T. M. Biz ez nagyon 
sovány falat, melyet ha kívánsága szerint «nehány ötlettel» és 
egy kis humorral fűszereznénk, csak a papiros maradna belőle 
az öné. — Székesfehérvár, M. Z. Csupa gyönge vagy elcsépelt 
ötletek, egyiket sem érdemes megrajzoltatnunk. — Sándor diák. 
A versekből is, az adomákból adunk egyet-egyet kóstolóul; a 
régebbiekből semmi sem vár nálunk közlésre. — Budapest, S. B. 
Egyiket a közlendők közé tettük. A mi önnek megfoghatatlan, 
azt származásának rójuk terhére; avagy nem jár-e vesződéssel, 
folyton figyelemmel kisérni, melyik számban jelent meg öntől 
valami? Mutatványszámmal szívesen szolgálunk; a nyelvgyakor­
lat azonban csak hasznára válik önnek. — Budapest, B. A. Meleg 
köszönet értük. — Szatir. A javát kiválogatjuk. Budapest, H. B. 
Legközelebb sorra vesszük. — Budapest, L A. Az egyiket már 
más oldalról is megkaptuk, mi által csak annál több kétség fér 
eredetiségéhez; a többi se mind új. — Budapest, A. J. Jobb 
orvosságot mi sem ajánlhatnánk. Az adomák egyike nem szorult 
már a mi bemutatásunkra, az «üttető» versben meg kevesebb 
szerelmet, a helyett annál több humort szeretnénk látni. Óhaj­
tását jelenleg nem teljesíthetjük; de a mi késik, nem múlik. 
Budapest, R. R. Ügyesen van applikálva, s közölni fogjuk, mihelyt 
elkészülnek a hozzá való rajzok. — A többi kéziratról leg­
közelebb.

Laptulajdonos; Baiióti Lajos.

A szerkesztésért felelős: Buroti Lajos. 
Frankiin-Társulat könyvnyomdája. A képeket horganyba edzi Freund.
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Vigadói körcsarnok és Virág-étterem.
Alulirt ajánlja fenti díszesen kiállított helyiségeit, hol ki­

tűnő ételek s a legjobb minőségű saját termésű borai szolgál­
tatnak ki, mely utóbbi palaczkokban minden mennyiségben ház­
hoz is szállittatik. A világhírű «Pilseui som a pilseni polgári 
serfőződéből valamint a hazai rész vény serfőződe udvari sőrének 
kimérése. Mérsékelt árak. Kitűnő kiszolgálás.

Kiváló tisztelettel
Ifj. KOM MER ANTAL

a fővárosi vigadó bérlője.
«On parle francain.» « Eu fflin/i spoken».

Egyedüli képviselete Osztrák- 
Mugytirországon a legnagyobb 
k A ben felülni nl-

Iiatlan párisi czeynek 
„F. BERGUERAND FILS.“ 
Jótállás mellett valódi párisi 
• különlegességek* gummi és 
hal hólyag tc.ztja 8 frt 6 írtig. 

Bonts americains fCapottes) 8—5 írtig. Uj I l’rly pórus női óv­
szer 3 írt. Párisi hülgyszivacskák 8—5 írtig. Megrendeléseket discre-

£ SzB KELETI J. cs. és t szab. gyáros
Budapest, koronaherezeg-u. 17a sz. (szerviták-palotája).

MEGHÍVÁS

a magyar leszámítoló- és pénzváltóbanknak
1890. évi márczius hó 25-ik napján délelőtti 11 órakor a
polgári kereskedői testület nagytermében (Budapest, V. kér., 
Eötvös-tér I. sz. a.) tartandó

XX-ik RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE.
NAPIREND:

1. Az igazgatóság jelentése az 1889. évi üzletről.
2. Az igazgatóság számadása és a megállapítandó osztalék 

feletti indítványa.
3. A felügyelő-bizottság jelentése az igazgatóság által 

elkészített évi számadás és mérlegről, valamint a nyereség fel­
osztását illetőleg tett indítványának megvizsgálásáról.

4. Határozathozatal ezen tárgyak felett és felmentvény 
kiadása az igazgatóság és felügyelő-bizottság részére.

5. A felügyelő-bizottság megválasztása.

Húsvéti kiállítás.

TOJÁS

Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni kivannak, 
leikéretnek, hogy az alapszabályok 17. §-a értelmében részvényeiket a 
meg le nem járt szelvényekkel együtt legkésőbb f. évi márczius hó 22-ig 
bezárólag a társaságnál Budapesten vagy az Unió-banknál letétemé- ; 
nyezzék.

A megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó fel ügyelő-bizottsági je­
lentés 1890 márczius hó 17-től kezdve a társaság helyiségeiben a rész­
vényesek rendelkezésére áll.

Budapest, 1890 márczius hó 7-én. Az igazgatóság. ,

Tojások
egész uj kiállitásuzk 10 krtól 30 írtig- reodkrvtil nagy 
választóban. Húsvéti lojáslöltelékck hölgyek 
és gyermekek számára. Pompás meglepetéstSricyak 
»* annyira szokAvbn jött húsvéti öutoeésli z

részint költői gyengéd, vagy kedvderítő természetűek.
' * ~ színes 10, 40, 70, 1.—, 1.30, rirágfcstéssel 75, 1.—, 

1.50, 2 50, színes fonató 30, 90, 1.50, atlasz vagy 
selyem 50 kr., 1.—, 1 50, 2.—, 2.75, kifutó csibécskével 3.80, 
csinos porcellán figurákkal 1 írttól 12 írtig, színes üvegbői 
bronz állványnyal 1-től 7 írtig, Baconnal a legfin. kivitelben 
8-tól 12 írtig, dominóval 50 krtól 1 írtig, koczkával 85 kr., 
foldgömbbcl I frt, gyüsznvel 85 kr., varró- vagy iró-készlcttej 
1.60. 2.50, 3 50, csodakigyóval 35 kr., zsebórával 1.60, ba- I 
bával 1.20-tól 2 50-ig, gyermekjátékkal 1 40, 2.75, 5 frtig. 
kímzett és festett selyem 1.75, 2.50, 3.75, ő.—, 10 frtig, búgó-j 

; tojás 85 kr., fkuRlibábba!, állatokkal, ugrózsinóral stb. PFf^KFNDÓ f°lyton tölthető gomblyukihoiya 40 kr.,
I 1 LVJIXDllUU rózsa vagy gyöngyvirág 60 kr., csokrok I 
60, 80 kr., ibolyacsokoi —.60, 1.—, tölthető porczellán- 
rózsa 1.—, vízhatlan rózsák ÍJJ J —,80, 1.—, tollas |
madárkák UJ I 2.50, 3.—, 4 —, 5.—, revolver —.70, 
nikelrevolvei 1.—, nyakkendőtű 1.20, izivarszipka 1. —, 
béka —.20, tréfás alak 1.—, szivarozó ember —.85,1 
tölthető elegáns sétabot UJ I 2.50, 3.76, 6.—, óra 1.—, 

'gyűrű (jobbfajta —.80, szivar illatszerrel töltve —.35, 
Baconok finom illatszerrel töltve —.35, —.50. Ezenkívül 
még sokféle tnmvétl kHliínleKességek, melyek 

használatával csak a vevő ismertetik meg.
Postai megbízások idején való be­

küldés* kéri

KERTÉSZ TÓDOR
BUDAPEST,

Dorotty&utcza 1.

Üdülőknek erősítőül; vérszegénység, sáp­
kor, ideges gyomorbajok gyógyítására, 
továbbá gyenge nők és gyermekek erősi­
tt-sére kitűnő gyógyszer a KR1 EGNElt-léle 
w TOKAJI CH1NA-VASBOR,

áttatott el. 
gé 1 forint

<>0 kr. — Csak akkor valódi, ha 
névaláírásomat viseli.

f» I t n I A A-t AS1SOI
mely belügyminiszteri engedélyivel látta
Egy üveg ára 3 forint, fél fi végé 1

az nveg

< snz, köszveny, fej-, fül- és fogszakgatá-
sok ellen meglepő gyorsan és biztosan ható külső 
szer a 2.W KÉP ARATOR, melynek 
üvege 1 Irt, ltd üwge 50 Űrért minden 
gyógyszertárban kapható. Néhány, de csupa silány 
utánzat rontja készítményem jó hírnevét miért 
is csak azt tessék elfogadni, mely nevemet viseli. 
Ily utánzatok szives bejelentése a beteg emberi­

ség érdekében köszönettel vétetik.

KneERrim oítfHlára a „Maoar Irntie" mnbi, Calíin-lér.

/
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MAGYAR JELZÁLOG HITELBANK.

HIRDETMÉNY.
A Magyar Jelzálog Hitelbank t. ez. részvényesei az 1890 márczius 

hó 27-ík napján déli 12 órakor a bank helyiségeiben (V., Erzsébet- 
tér 9. sz. a.) tartandó

XXI-ik RENDES KÖZGYŰLÉSRE
ezennel tisztelettel meghivatnak.

NAPIREND:
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jelentése.
2. Az 1889. évi mérleg előterjesztése és a fölmentvény megadása
3. Határozathozatal a tiszta nyereség hováforditása iránt.
4. A felügyelő-bizottság megválasztása.

A részvények letehetök:
Budapesten: a bank főpénztáránál (V., Erzsébet-tér 9. sz. a.) és a 

Magyar leszámítoló- és pénzváltó-banknál.
Bécsben: az Union-Banknál,
Parisban: a Société de Dépots et de Comptes Courants czimü 

banknál. Az igazgatóság.
Alapszabályok kivonata:

20. $■ 10 teljesen befizetett részvény vagy 20 részvényjegy tulajdona 
egy szavazatra jogosít.

21. §. Részvényesek, kik szavazójogukkal élni akarnak, kötelesek a 
közgyűlés összeülte előtt legalább 8 nappal részvényeiket téritvény mel­
lett letéteményezni.

A letéteményezés a bank pénztáránál, vagy más, a hírlapokban kije­
lölt helyeken eszközlendő.

22. A szavazójog személyesen, vagy meghatalmazott által gyako­
rolható. Meghatalmazás csak részvényesnek adható. — testületek, inté­
zetek és kereskedelmi ezégek, továbbá nők és kiskorúak a közgyűlésen 
törvényes képviselőjük által vehetnek részt, ha azok különben részvénye­
sek nem volnának is. — Azoknak, kik szavazójogukat igazolták, a részvé­
nyek és az utánok járó szavazatok számának megjelölésével ellátott iga- 
zoló-jegyek adatnak ki.

A részvények a részvényes által sajátkezüleg aláírandó jegyzékbe 
számszerű sorrendben, és pedig a Magyar Jelzálog Hitelbanknál 1, min­
den egyéb letéthelyen 2 példányon bejegyzendők. — A letevő a letett 
részvényekről téritvényt nyer és a részvények annak idején a közgyűlés 
megtartása után csakis ezen téritvény visszaadása mellett fognak neki ki­
szolgáltatni. Az 1889. évi mérleg és jelentés 1890. márczius 19-töl 
kezdve a t. ez. részvényesek rendelkezésére áll.

KÄNITZ FERENCZ
Budapest, Váczi - utcza 12.

Ajánlja dús választékban felszerelt

szepességi vászon-raktárát,
különösen damast asztalnemüeket, ezek között a legújabb 
ajour-teritékeket, törülközőket, zsebkendőket, gyepfelié- 
ritésü vásznakat minden czélra, eperjesi pamut-vásznakat, 
nemkülönben külföldi gyártmányokból valódi rumburgi, creas, 
irlandi, fonal- és börvásznait, Schroll gyártmányú ckifionjait. 
Aijegyzékeket, melyekben menyasszonyi kelengyékről is tel­
jes tájékozást nyújtok, kívánatra azonnal bérmentve küldök.

népczitera

rrrmTnrRrmrnTmrrrrTTTTTTTTTTtit

Szabadalom-szám 
XXI2832 SZABADALMAZOTT

szabadalmazott.
Ezen legújabb hangszeren a hozzáadott utasítás 

szerint, bárki azonnal megtanulhat, és legott a leg­
szebb zenedarabokat eljátszbatja. Ajánlható tehát 
mindazoknak, kik csekély összegért élvezetes órá­
kat kívánnak maguknak szerezni.

A vonós népczitera ára vonóval és utasítással 
együtt 12 frt. Utánvétel mellett a csomagolási költ­
séggel együtt 2 frt 10 kr.

2 frt 33 krnak előieges beküldése ellenében a 
hangszer bárhova bérmentve megkiildetik.

Minden egyéb hangszerekről és hangszer-keilé- 
kékről szóló kimerítő képes árjegyzék kívánatra 
ingyen és bérmentve megküldetik.

Harmonikáról szóló képes árjegyzék külön ki­
adásban. Mindennemű hangszerek javítása szak­
szerű pontossággal elvégeztetik. Használt hangsze­

rek cserébe is elfogadtatnak.

Sternberg Armin hangszerkésziíési ipartelep
Budapest, Kerepesi ut 36. sz. a.

Szabadalom-szám 
XXI-28742

KAUTSUK CZIMBALOMVEROK.
Minden czimbalmat játszó egyénnek igen ajánlhatók az újonnan feltalált kautsuk-verők, a 
melyek alakjuk, fogásuk s ruganyosságuknál fogva tökéletesen pótolják az eddigi hiányt, me­
lyek párja 2 frt. — Ezenkívül ajánlom az egész Európában ismert es kedvelt szabadalmazott

is czimlmliiiaiiiiat

áz Ut ft itt Imi tjá ni

(pedállal s anélkül), melyek a repedés vagy enge­
dés lebetetleuségét idézik elő a fenekén 5 csa­
varral felillesztett aczólrudból álló védszer által.

magántanulásra, moly a legújabb és leg- 
legkedveltebb népdalokat foglalja magába. 

Ara 3 frt.

h it •ciciéis* -felvételi

irodája IV. rá ezt

utcza 11. sz. a.
APFEL Ki. hangszergyáros, Budapesten, egyetem-iitcza 3.

Részletes árjegyzék, úgymint az összes hangszerekre ingyen és bérmentve küldetik.
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Hirdetések ára e rovatban : minden szó 
5 kr. Sorszerinti megrendelésnél 1 petit 
sor 12 kr. Többszöri hirdetéseknél árked­
vezmény adatik. — Egyszeri hirdetés 
előre fizetendő. Czimmel ellátott vagy 
poste restante megrendeléseknél 30 kr. 

hélyegdijt is kell fizetni.

//

KIS HIRDETŐ
E rovat számára a megrendelések minden 
csütörtök délig a hirdető hivatalba kül­
dendők. Ajánlva is lehet a leveleket kül­
deni. A beérkezett levelek csakis a hirde­
tési nyugta felmutatójának adatnak ki. 
Vidékről történő kérdezéseknél a válaszra 

óvói je gyök melléklendők.

E rovat számára liinldcsck íölvctdnck <;s Dl világosit ások mindenkinek ingyen adatnak Schwarz (ívnia liirdetó-liivataláhan,
Budapest. IV.. viíczi ntcza 11. szám alatt.

12. sz. 1890.
ütr A hirdetések et/y teljes /tétit/ forognak közképen, x*i de a
kesébb beérkező levelek is elfogadtatnak és a, hirdetőknek kiadatnak. Márczius 23.
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1 közkedvelt
és legjobbnak elismert «ma­
gyar bajuszpedrő», fehér, 
barna és fekete sziliben, mely 
a bajuszt nem töri, fésüléskor 
nem tépi, sőt a bajuszt nö­
veszti, kapható a készítőnél rázni. Czimét a hirdető hiva­

talnál megmondják, 65Szopkó Alfréd gyógyszerész­
nél Nyíregyházán kisebb és 
nagyobb dobozokban. Ara 
egy nagy doboznak 35 kr., 
egy kis doboznak 20 kr. Kap- 
kató ezen bajuszpedrő Ma­
gyarország sok gyógyszertárai­
ban és fodrász üzletekben. 
Vidéki megrendelések a ké­
szítőtől postán utánvétellel 
azonnal elküldetnek és vidéki 
raktárak még folytonosan 
felállittatuak.

f'-ft ♦ r

Gyors siker
feltűnő csekélységért bámu­
latosan rövid idő alatt egy 
kitünően gyakorlott tanító­
nőtől a frauezia nyelvben és 
zongorában. 11

Egy szép ház. gyü­
mölcs- és akáez- 
fákkal Monoron, 
vasúti állomás, 

Budapesttől egy 
órányira, szabad 
kézből nagyon ju­
tányosán eladó. 

Bővebbet a hir­
detőhivatalnál. 10

4 fránézi tt Tőkepénzes Egy fővárosi
ek, kik pénzüket biztos ékszergyáros, keresztény, csi-nyelvben egv férjes nő még j e®"01,e x"’ 

néhány órával rendelkezik s ! helJIpn íó kamat mellett (nem nos s fiatal férfi kellő isme- 
különösen ajánlkozik afran- ™sora) óhajtják elhelyezni, : retséghiányában kényszerítve 
ezia társalgásra, főleg pedig | felkéretnek czimüket E, E.

jelige alatt e lapok hirdető- 
hivatalához beküldeni. 1*5

sétákra és kimenőre gyerme­
kekkel e nyelven való okta­
tással. Ugvanaz tanít zongo-

Éves la h ók
részére mindennemű bútor 
adatik előfizetés mellett rész­
letfizetésre, hol? megmondja 
a hirdetőhivatal. 163

Csillét rok.
kovácsolt vasból légszeszvilá- 
gitáslioz, 3, 5, 6 karral, és

Dohét n y tőzsde
a belváros legélénkebb for­
galmú helyén kedvező felté­
telek mellett eladandó és 
azonnal át is vehető. Hol ? 
megmondja e lapok hirdetö- 
liivatala. 165

érzi magát ez utón egy meg­
felelő házassághoz jutni s 
ennek elérésére ismeretséget 
óhajt kötni oly 20—21 éves 
csinos nővel, kinek 8- lo ezer 
forint vagyona van. Ajánla­
tok a legnagyobb diseretio 
fentartásával kéretnek «Há­
zasság» jelige alatt e lapok 
hirdetőhivatalához. ! 75

M iudemiemü
úri fogatokkész

és halottas kocsik
tetemes leszállított árak mel­
lett, még I észlettizeiesre is 
kaphatók 140 írttól leijebb.

Bogdán József,
kovsigyiiviiN. Gyár: Uiidiiprst 

l\.. i’ávii-iiíczii 10, <;s 12.

Egy művelt, jó
Bak tárak: Báva-utcza 7. sz., 
Muzuntn-korút 10. és 19. sz.

Egy latszua/l,
de jó karban levő tüzmen-
tes pénzszekrény 0. számú Arjr<iijzfk<-k ingyen* hrrmentre 

modorú s elegáns fellépésit ! kerestetik. A vevő ez Íme
megtudható e lap hir.iető- 
hivatalánál. 183

fiatal ember mint magán-tit­
kár keres alkalmazást. Szives

mindegyiken több lánggal megkeresések «Titkár» jel­
igén jó állapotban jutányosán igével kéretnek e lapok hir- 
eladó. Bővebbet a hirdető-
hivatalban. 128

Szatócs-üzlet.
A belváros élénk forgalmú 
helyén 30—40 írt napi for­
galmú szatócs-üzlet családi 
körülmények folytán eladó a 1 
lehető legjutányosabb árért. 
Bővebb felvilágosítást nyújt 
e lapok hirdetőhivatala. 143

detőhivatalához. ISO

írva lélek.

Csinos külsejét
müveit fiatal ember (keresz­
tény kereskedő) oly szép s 
fiatal növel óhajt ismeretsé­
get kötni, kinek néhány ezer 
forint vagyona van. Levelek 
kéretned «szép jövő» jelige 
alatt a hirdetőhivatalhoz. 178

Egy Inda

Két réltétz
a belváros élénk forgalmú 
helyén, más vállalkozás miatt, 
jutányos áron eladó. — Bő­
vebbet a hirdető hivatal ban.

125

jó mmosvgu magyar cognac 
30 üveg tartalommal eladó. 
Ara 30 fit. Hol, megmondja 
a birdetőbivatnl. 174

Egy font rost

Isme rét séget
óhajtok kötni egy művelt 
nőve), ki hajlandó szabad 
idejét velem eltölteni. Leg-

Levelét megkaptam, ajánla­
tát örömmel fogadom. írtam 
adott czim alatt s kérem 
szíveskedjék Ön is válaszát 
szokott módon adni. A. G.

Eg g kei ‘esh ettél.
ki kellő biztosítékkal is ren­
delkezik mint raktárnok vagy 
más megfelelő állást óhajt 
elnyerni. Szives megkeresésre 
felvilágosítást e lapok hirdető-

első rendű üzlettulajdonos j nagyobb diseretió s előkelő 
a lehető legjobb biztosíték tár uiigási modor biztositta- 
lekötése mellett óhajt 1000 tik. Szives ajánlatok «Kelle­
ti tot havonkiuti 100 frtos mes szórakozás» ezim alatt 
részletekben! visszafizetésre I a hirdető hivatalhoz kéretnek.

184 hivatala nyújt.

felvenni; daczára annak hogy 
ezen hitelüzlet minden risi- 
cot kizár, még is hajlandó 
12 százalékot adni. Ajánlatok 
«1000 forint» jelige alatt e 
lapok hirdető hivatalához 
kéretnek. ls5

ISO

Két jo
állapotban levő íróasztal 
megvételre kerestetik. Hol 
megmondja a hirdetőhivatal.

182

Egg utazó,
ki éveken át a legjobb ered­
ménynyel utazta be Magyar- 
országot és Austriát mellék­
tartományaival valamely első­
rendű gyárnál vagy czégnél 
óhajt alkalmaztatni. Megke­
resések kéretnek az «Uram- 
bátyám» hirdetőhivatalához 
intézteim. Biztos állás czim­
mel. 181

Az

Urambátyám
hirdetőhivatala 

Budapest, váczi-utca 11.

Hazánk legkedveltebb savait v h viz t* a
, Borral használva kiterjedt ked-

veltséanek örvend
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Kiiuno szolgalatot v/
lesz az emésztési zavdioknál.

° fensége .Iftzscf föherezeg asztalán rendes Italul szolgál. 
Friss töltésben rnitutmkor kapható :

1 I '%’• X csász. és királyi ó* szerb klri yl
* **■ v * -^m9 udvari szállítónál Budapesten.

Úgyszintén minden gyógyszertárban, füszerkereskedós- 
ben és v-ndégl -ben
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